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PREFACE

“Readings in Newspapers” has always been a popular course with foreign students at Peking
University’s Centre for Teaching Chinese to Foreigners. At first, only “Advanced Readings in Newspa-
pers” was offered to advanced-level Chinese language students. The result, however, has been that
advanced-level foreign students from the Departments of Chinese, History, Political Science, Law and
Economics came in droves to select or audit the course; “the guests were crowding out the hosts”. As
the number of students increased, we had to change from a small classroom to a big one, and from the
big one to the biggest. At times even the biggest had to announce “enrollment closed”.

Why did the students like the course? To use thé&ir own words, “The course in Readings in News-
papers really helps us to understand various aspects of Chinese social realities; moteover, it helps us to
learn the newest and the most practical written Chinese”. There is a good deal of truth in this state-
ment. We know from many years of teaching experience, however, that it is not easy to really master
the Chinese language of newspapers, although it is both very practical and refreshingly contemporary.
The reason why it is not easy to master is that it encompasses nearly the whole range of written Chi-
nese; it contains the words and expressions that are presently in vogue as well as many classical Chi-
nese words and phrases. In addition to specialized technical terms of different fields and professions, it
includes a great variety of refined, popular and abbreviated expressions and vocabulary from regional
dialects. Of course, there are a number of conventional phrases and stylistic patterns that are custom-
arily used by newspapers. Moreover, tﬁere are different styles of linguistic expressions displayed by
different arrangements of ideas and forms of literature as well as social background knowledge on both
the superficial and deeper levels. In summary, it is indeed not a very easy task for foreign students to
understand all the different types of articles in Chinese newspapers. That is why we began offering this
course for advance-level Chinese language students.

Two years ago, in response to strong demand by students at the intermediate level, we offered
“Intermediate Readings in Newspapers”. The degree of difficulty both in content and language of the
selected articles were proportionately lowered and the length was generally no more than a thousand
words. After two years of teaching such a course, we feel that the result has been heartening, and like
the advanced-level course, it has been well received. About a year ago, even the elementary-level
students let it be known that they would very much like to have an opportunity to take a course in
readings in newspapers. Would it be possible to reduce the degree of difficulty again and give it a try?
Thereupon, it occurred to us to compile a textbook of readings in newspapers that would meet the
needs of students of all three different levels, i. e., elementary, intermediate and advanced, and at
the same time would complement one another in content. This textbook should stress learning the ex-
pressions and sentence patterns that are customarily used in Chinese newspapers. It should highlight
training in some basic skills in reading newspapers (for instance, how to read headlines, subheadings,
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and so on. ) Furthermore, it should introduce relevant background knowledge on the current state of
Chinese society , cultural tradition, state system, policies and laws, the peoples’ life, popular psycholo-
gy,etc. In a word, it should be able to measurably improve the students’ ability to read Chinese news-
papers as well as further their understanding of various aspects of Chinese society.

After a year of hard work and three revisions, we finally completed the work “Understanding
China Through Newspaper readings”. It is divided into 34 units and can be used by students of differ-
ent levels for one academic year (136 hours). It may also be used as a text for self-study.

All of the texts are selected from some of the major newspapers of our country, such as “People’s
Daily”. “Guangming Daily”, “China Youth Daily”, “Wenhui Daily”, “Economic Daily”, “Beijing
Evening News”, and so on. In terms of types of writing, news reports are given the priority and dis-
patches, features, short commentaries and full-length commentaries are treated as subsidiary. The
content of the text as a whole is divided into three parts; The first part concerns China’s contacts with
foreign countries. It includes reports on diplomatic protocol, mutual exchange of visits between heads
of state, receptions, dialogues, talks and banquets, communiques and diplomatic agreements, and
other events such as international conferences. The second patt covets international news; for in-
stance, repotrts on the international situation and major international events, economic, cultural and a-
cademic exchanges, conflicts and chaos caused by war as well as a variety of international human in-
terest stories. The third part focuses on domestic news, such as the present state of political and eco-~
nomic reform, the issues of instituting efficient administration, cultural and physical education, mar-
riage and family , medicine and hygiene, social customs, popular life styles, and a variety of other so-
cial news. In consideration of the needs of foreign students the focus of the textbook is on the third
part and hence it constitutes three quarters of the textbook. Each unit consists of three categories, that
is, elementary, intermediate and advanced level texts. The elementary texts are simple in content and
the length ranges from four to five hundred words. The intermediate ones are a little more difficult,
and the length is approximately a thousand words. Finally, the advanced ones are longer and of course
much more difficult in content. Most selections are from the latest newspapers so as to reflect the time-
liness of the news.

In this work , all new words of the texts are marked with “pinyin”phonetic notations and explana-
tory notes. Frequently-used expressions and sentence patterns in widely-read newspapers are annotated
and explained as needed. Moreover, appropriate illustrative sentences are provided. Additionally, the
textbook supplies concise sociopclitical, cultural or other background notes on the personalities, events
and customs that appear in the texts.

In light of the three kinds of texts, we have compiled different exercises. They are carried out in
the order of extensive reading, intensive reading and review, and they cover various aspects of lan-
guage expression and reading comprehension. The elementary and the intermediate level texts are fol-
lowed by a list of expressions and sentence patterns in common usage. Exercises include writing in
“pinyin” phonetic symbols, filling in blanks and collocating words, etc. , as well as delineating differ-
ent meanings between words and making proper use of synonyms and words of similar structure. These
exercises are precisely designed for grasping the central objective of the textbook, that is, understand-
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ing the substance of vatious texts. As for the texts of advanced-level, the exercises mainly deal with
problems to be analyzed and discussed so as to facilitate classroom dialogue or to prepare oneself to
write down one’ impression and evaluation of the texts; hence, the students of advanced-level reading
will be able to further their ability for critical analysis and deepen their comprehension.

We have stated above some of the considerations and purposes behind our COmpiling.this work.
Although the work is based on many years of teaching experience, it must embody some subjective
factors as well as errors. We hope that the work will prove to be a relatively suitable teaching material
for readings in newspapers, and we hope that after the textbook has been tested by teaching experi-
ences of our professional colleagues, it will undergo further corrections with the help of criticisms and
suggestions of these colleagues thereby improving the quality of this textbook.

It is our good fortune to have asked Dr. Kevin P. Lane of the Department of Government, Har-
vard University, and Professor Leo S. Chang of Regis College and The Fairbank Center of Harvard U-
niversity, to translate and annotate the book in English. Their competency in Chinese as well as their
earnest and thoughtful attitude toward work strongly impressed us. Our collaboration has been a very
pleasant and happy one. We would also like to thank Comrade Hu Shuangbao. a general editor of
Peking University Press and Ms. Guo Li who was chiefly responsible for editing this volume. As the
editor principally responsible for this work, they made many valuable suggestions from compiling the
style of the book as a whole to suggestions with respect to selection or exclusion of particular articles.
Without their generous help, it would have been difficuit to have this work published. We would like
to express our gratitude to foreign students who took the course in readings in newspapers over the
years. Although they did not directly offer their views on this book, the requests, suggestions and com-
ments they made when taking the course served as important reference sources in the course of writing
this book. It is our hope'that students will continue to make valuable suggestions to us in the future.

There is a video “Understanding China Through Newspaper Readings” that accompany this text.
Hopefully, this video will heighten the student’s interest in this subject and will facilitate a deeper un-

derstanding of Chinese newspaper reading.

Pan Zhaoming Chen Ru
June 1992
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